PART A FOR USE BY AUTHORITIES OF ISSUING COUNTRY

ICO CERTIFICATE OF ORIGIN

ORIGINAL

1. Exporter/Consignor

Form approved by the:

O

INTERNATIONAL COFFEE ORGANIZATION

22 Berners Street, London W1T 3DD, England
Tel: +44 (0) 20 7580 8591 Fax: +44 (0) 20 7580 6129
Email: certs @ico.org

2. Notify address

3. Internal referencc No.

LI
(L[]

8. Country of trans-shipment
DIRECT

620
4. Country code Port Code Serial No.
e .| 2110086053
5. Producing country
[TJ]] _— L]
6. Country of destination 7. Date of export (DD/MM/YY)
SOUTH KOREA 105/2021

9. Name of carrier

Lol 11 ]

10. ICO Identification mark

_ M5/ 16 [ 6

Other nMARKS :
AS PER BIL

11. Shipped in:

D Bulk
D Other

Bags
D Containers

12. Net weight of shipment 13. Unit of weight

KGS

kg Dib

Green Robusta

14. Description of coffee D Green Arabica

Q Roasted . 5[;; Soluble
VIETNAM ROBUSTA COl GRADE 1 SCR 18 WET POLI

L—_l Other (SPECify) ........ccouvverervrrerrrrevirisiieeieee e

15. Other relevant information

D Dry Wet

Processing method

D Decaffeinated D Organic

HAS BEEN EXPORTED ON THE DATE SHOWN BELOW
CUSTOMS DECLARATION FOR EXPORT COMMODITIES NO.:

16.IT IS HEREBY CERTIFIED THAT THE COFFEE DESCRIBED ABOVE WAS GROWN IN THE COUNTRY NAMED IN BOX 5 AND

VIETNAM CHAMBER OF COMMERCE & INDUSTRY
P.P. SECRETARY GENERAL

Date 5/2021
Place HOCHIMINH CITY
Signature of authorized Customs officer and Signature of autRorized Certifying officer and
Customs stamp of issuing country stamp of Certifying Agency
PARTB:  RESERVED FOR 2-D BAR CODE STICKER

17




ORIGINAL

1. Exportader | Consignador | nomel/codige )
Certificado de Origem

INTERMATIONAL COFFEE ORGANIZATION
ORGANIZACION INTERNACIONAL DEL CAFE
ORGANIZACAO INTERNACIONAL DO CAFE
ORGANISATION INTERNATIONALE DU CAFE

[1 T T[]

b Enmc;a para nobheagdo 3 No.de referéncia interma 418858 @
Notity agdress Intemnal reference No. aB2EaTANT0MM BEdECa A 48aRATRIT 2
42, Codiga do pais: [40.Cédigs Podo de Embars.d 4C. No. de série
Couriry code Pt of shicement cods: Sedial Mo,
DOO00O0Onn oot
5 Pais produtos { nomelcodigo) »
D D D D Producing country (nametode) BRASTL
EFan e desine * 7 Data de exportagao [ DIAMES/ANOD) ' '
Coniry of destination : Producing counlry (name/code)

& Pais de transbarda 4 Nome do navio 7/ Meio de Transpona { nome/codigo)

Conlry of trans-stapment Mame of carier (nama/code]
10 Marca de identificagao da OIC /IGO0 igentification m 111 Embarcado e £ Shipped i
g 5 Contéineres [~ Outro
_002y 4198 0513 %0 [X]°G[ ] coanes [ X one
D02z /41838 /0014 12 Peso liquido do embargue 13 Unidade de peso
Dutras Marcas Net waight of shipment Lirnit of waipht
Othver marks

Kg@lbm

14, Descricio do café (formaltipo, quando aplicdvel) / Description of coffee (formitype, where relevant)

Aribica verde Fobusts verde Torrado Soldvel Liguido D Cutrs [:]
Green Arabica Grien Aoblsta Roxgstent Sorlubie Liguid L Dither

15, Método de processamento § Method of procesang N

: Descafeinado : Decaffainatsd D | Organico s Omanic  Certificado / Certified Ej { Usncertified E}

..,..,.e....“al_-_..____...,,..«__.___.___...,,.

DESCAIRED ABCVE WA S PFRODUCEDVPROCESSED BN THE DO SOUMED INBOK ¥ ASOVE S6E HAS BEEN mmﬁimmm TR
STANSTROAL PURPOSES OF THE K0 A0 DOES NOT CONFER QIRIGIN ON DDFFEE.

Associpefic &xmema I de Santos
2dbrina Sant'Anna Reis
CPF 285.121.41806

sutorizado ou da agéncia certficadons autorizada & carimbo da alfindega ou da agbreis certficadors

Drata / Dete:
Local / Place

J0s/20

i
fot

M ﬁw@maﬁm«t:mm Di¥se arwd Cached of Custivem Kuthority or Certifiing Agerey

17. Outras informagdes pertinentes: Resolugio 420 da CIC; Caracteristicas especiais; Codigo SHINCM; Valor do embargue (informagdo voluntdeia)
Crther selevant infarmatinn: ICC Resolution 420; Specis! characteristics: HS Tode: Valoe of the shipment (Volustane informption!

R S G SRR W W W W W MR mew e e s R M R R SR R W OWR T mwe SRR R e e

8. Padries de Qualidade do café verde [Resolugio 420 deo CICH
Quality standards for green coffes (LT Resclistion 420

5 sleanga todos oo piadrbes de qualidads visados no tocante 3 defeitas & wmidads B XL ndo alcangs os padrdes de qualidade visedas no focante 2 defeitns m
*5% Foll complisnce with the tseger defect and modsture sandards NN Coffee doss not conform to the target defect standard

AN ndo alcange oS pedides de qualidade visados no tocante s umidade "X nBo alcanga nenhum dos dois padries visados (defsins & umidade) ﬁ
KM Cobfer deies mot eonfaom to the targst molsture standard XM Colies dies not conform to either standard (tenget defect snd mailsture)

b. mﬁﬁmwmmumnmmwM}:
Spacial characteristics {please specify name or sudel:

e omms wm mme mm e wm mme mn omen mme s e e e e s s e

¢ Cédigo do Sistema Harmonizado (SH/NCM): I 4 Valor (FOB)do embarque: ______
Harmonized System (H5} code: i walus (FOB) of the shipment:
i Moeds nacional Délar dos EUA Eurc
IMQD:S}MMIHSCMx | ' e 15 deass i

“m”“—~———~—‘d&ﬁaﬁu‘n_---_—_-mem——*m_u-_—_——m«mvw~bﬂ“




